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Mámě – té, co každému z nás řekne jeho první příběh. 
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Švábi

„Střelím tu píču do kundy.“ 
„Kurva, buzno, kundu jí nech!“
„Tak ji ošukáš do prdele!“
„Nejsem buzna, abych šukal do prdele!“
Hádka nabírala na obrátkách. Čím víc vodky 

měli Sergej a Bardur v sobě, tím šílenější nápady 
se jim objevovaly v hlavách. A nebyli sami. Tama-
ra už do Ulriky vyřezala nožem své jméno a pak 
jí na čelo udělala kosočtverec. Protože Ulrice rána 
stále zarůstala, vrazila jí Kazachstánka do ote-
vřené rány sirky. Postupně zarostly regenerova-
nou kůží a daly tak vzniknout poněkud svébytné 
staroafrické skarifikaci v improvizované slovan-
ské verzi. 

„Bitte,“ vydechla Ulrika.
Visela nahá uprostřed místnosti, přivázaná 

ocelovým lanem už dva dny a po tom všem, co jí 
ostatní Švábi prováděli, už nejspíš doufala jenom 
v  milosrdnou smrt. Svou prosbou sice ukončila 
hádku mezi Sergejem a Bardurem, ale smilování 
se nedočkala. Sergej odložil svého tokareva na stůl 
mezi nedopité sklenice vodky a rozepnul si pásek 
kalhot. 

„Když bitte, tak bitte,“ ušklíbl se a pohonil si 
ptáka, aby se mu postavil. Šlo to samo. Ať měla ta-
hle někdejší pomořanská kněžna za sebou cokoliv, 
pořád Sergeje s Bardurem vzrušovala. 
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„Nein,“ vzdychla, ale jako vždycky, Rusa to je-
nom víc rozrajcovalo. Roztáhl jí nohy a vrazil ho 
do ní.

„Drž, děvko, drž,“ šeptal vzrušeně a divoce do vi-
sící Němky přirážel. Pevně ji při tom stiskl za za-
dek, až se mu prsty skoro vpily do masa. Tamara, 
která byla oblečená jenom ve vojenských kalho-
tách a těžkých černých botách, to nejdřív pobaveně 
pozorovala, ale pak v náhlém pohnutí alkoholem 
omámené mysli chmátla po tokarevu a  vpálila 
do  Ulriky jednu kulku. Sergej polekaně uskočil. 
Protože měl kalhoty stažené ke kolenům a brá-
nily mu tak v pohybu, natáhl se a dopadl na zem 
přímo na záda. Do vzduchu zůstal trčet jen jeho 
ztopořený penis. Tamara s Bardurem se na to kon-
to hlasitě rozchechtali. Kazachstánka se smála, až 
se její velká povislá prsa rozhoupala jako vlnobi-
tí na moři. 

„Krávo blbá kazašská, rozjebu ti prdel!“ zařval 
vzteky Sergej a drápal se nahoru. 

„Co jsi, buzna?“ odvětil Bardur, což vyvolalo dal-
ší salvu smíchu. 

„Držte už huby, kreténi!“ zařval jsem a vrávo-
ravě vstal. Taky jsem měl dost. Z vodky a jejich 
věčného hádání mě bolela hlava. Dva dny chlastá-
ní udělají svoje i s upírem a my měli pro pořád-
ný chlastání důvod. Před pěti dny jsme ztratili 
osm členů naší skupiny a sami jsme vyvázli jenom 
s  odřenýma prdelema. Protáhli jsme se kanálem 
z bojiště jak posraný malý děcka. Přitom jsme se-
jmuli jenom dva mladý germánský zmrdy a zraně-
nou si odtáhli tuhle čubu s modrou krví. Normálně 
jsem mučení nepřátel neholdoval, ale v takové si-
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Stalingrad

tuaci jsem nemohl jinak. Osobně jsem ji pověsil 
do průvanu. Ponížení Švábi si potřebovali vybít 
vztek, jinak hrozilo, že se povraždíme mezi sebou. 
Prázdných láhví se tu válela hromada. Našli jsme 
několik beden ve vystříleném bunkru nějakých vy-
sokých zvířat ze stalingradského politbyra, která 
zdrhla tak rychle, že si soudruzi funkcionáři ne-
vzali ani své řády za statečnost v boji, a už vůbec 
ne zásoby vodky.

Zamotala se mi hlava. Upíří organismus vydr-
ží hodně, ale tolik vodky je přece jenom na pováže-
nou. Potřeboval bych vodu a trochu se vyspat. 

„A ty mě taky neser,“ zavrčel na mě Sergej a vrá-
til se k Němce. Krvácení z díry po projektilu, který 
jí skončil v břiše, pomalu ustávalo, a tak pokračo-
val ve své předchozí zábavě. Tamara sice chtěla 
Ulriku znovu střelit, ale tentokrát ji zastavila Ska-
di. Blonďatá seveřanka jí pevně chytla ruku a při-
tiskla k vodkou polité desce stolu. 

Tamara zavrčela, ale pak zbraň poslušně pusti-
la a nahradila ji flaškou, kterou do sebe obrátila. 
Mezitím Sergej dokončil svou práci. 

„Jo, ty kurvo,“ vydechl spokojeně a vytáhl 
z Ulriky ochabující penis. Visící Germánce začalo 
po stehnech stékat sperma. 

„Bitte,“ pronesla do nastalého ticha. 
„Teď já,“ odpověděl spokojeně Bardur a vysko-

čil vrávoravě ze židle. Při tom si dokázal stáhnout 
kalhoty a vytáhnout z nich svůj masitý nástroj. 

„Praví chlapi můžou šukat i do prdele, čuráku,“ 
zavrčel na Sergeje a popošel k Ulrice. Nato jí vra-
zil prst do análního otvoru, aby svá slova doprovo-
dil i praktickým příkladem. 



10

František kotleta

V tu chvíli ale dovnitř vletěl Marek. 
„Do prdele, jde sem Ivan,“ zašeptal vystrašeně. 

*  *  *

Rozpité i prázdné láhve okamžitě zmizely ze stolu 
a skončily v dřevěné bedně, kde dřív ležely nábo-
je. Oba upíři si zapnuli kalhoty. Právě včas, pro-
tože do místnosti vešly Ivanovy gorily. Šlo o dva 
ruské upíry v uniformách Rudé armády. Oba měli 
kapitánské výložky a za pasem tokarevy. Ivano-
va osobní ochranka si osazenstvo někdejší tovární 
kanceláře podezřívavě prohlédla a teprve po chvíli 
dala signál, aby vešel zbytek delegace. 

„Kurva,“ vydechl překvapeně Bardur. Opravdu, 
naše útočiště v opuštěné továrně na psací stroje 
navštívila samotná hlava slovanského upířího kla-
nu. A nebyl sám.

„Ta kurva,“ zavrčel jsem tak potichu, jak to jen 
šlo. Kolem boku se totiž Ivanovi vinula sexy zrzka 
s neuvěřitelným výstřihem. Stejně jako vládce kla-
nu měla na sobě vojenskou uniformu, ale tuhle si 
dala ušít s drobnými úpravami, které zvýrazňova-
ly její přednosti. O krok za touhle dvojicí se šinula 
vysoká blonďatá upírka s ostrými staroslovanský-
mi rysy. Jako jediná v místnosti nenosila uniformu. 
Měla natažené černé plátěné kalhoty, tmavou košili 
a přes sebe přehozený hnědý kožený kabát. Zůstával 
rozepnutý jako většina kabátů na upírech v míst-
nosti. Koncem září zuřila v oblasti kromě německé 
armády a její utajené složky s upířími zuby ještě ne-
únavná vedra, která polevovala jenom v noci, kdy už 
se teplota naopak obezřetně blížila k nule. 
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„Veronika,“ ohlédl jsem se úlevně po Skadi. Ta 
jako jediná ze Švábů stála rovně a nebyl z ní moc 
cítit chlast. Včera toho také vypila dost, ale ráno už 
nepokračovala, alespoň co jsem si pamatoval. 

Ivan popošel blíž k visící Ulrice, opatrně se jí do-
tkl a lehce do ní šťouchl. Tělo se protočilo třikrát 
doprava a pak dvakrát zpátky. 

„Bitte,“ špitla Ulrika slabým hlasem. Definitiv-
ně jí docházely síly. V péči rozzuřených Švábů toho 
za poslední hodiny vytrpěla opravdu hodně. 

„Kde je Vladimír?“ zeptal se s pozdviženým obo-
čím Ivan a zahleděl se při tom na Tamařina prsa. 
Kazachstánka měla asijské rysy, které hodně při-
pomínaly Bardura. Oba svůj lidský život strávili 
jako nájezdníci, jenom Bardur byl mnohem star-
ší. Mongol měl kdysi silný vliv v celém slovanském 
klanu, do kterého se začlenil před staletími, ale 
poté, co údajně spáchal nějaký zločin proti své ro-
dině, o kterém nikdy nemluvil, skončil jako součást 
největší spodiny. Tu jsme v tuhle chvíli představo-
vali právě my – upíři, kteří se provinili proti kla-
novým pravidlům, ne dost, aby nás zabili, ovšem 
příliš na to, abychom někdy dostali milost. Větši-
na Švábů měla mezi spodinu patřit doživotně, což 
ovšem nebyl můj případ. Já se mezi Šváby ocital 
pravidelně za drobné prohřešky. Zpravidla jsem 
někoho nesprávného poslal do  prdele, po pár de-
setiletích jsem si trest odkroutil, ale sekat latinu 
mi moc dlouho nevydrželo a putoval jsem zpátky. 

Vlastně mi mezi těmihle zjevy bylo dobře. Ne-
snášel jsem klanovou hierarchii a manýry nejvýše 
postavených členů slovanského klanu i české ro-
diny. Znal jsem v historii pár králů a nikdo z nich 
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nebyl tak nadutý povýšenecký kretén jako Ivan 
a upíři okolo něj. Raději jsem žil sám nebo dával 
přednost právě vyvrhelům.

„Odpoví mi někdo, nebo se mám zeptat tady té 
germánské čubky?“ zavrčel po chvíli Ivan, když 
všichni v místnosti mlčeli, a pobaveně Ulriku 
pleskl po zadku. Nejspíš si nevšiml, že svou ruku 
přitom otiskl do schnoucího spermatu, které Ser-
gej po vytažení penisu z kněžny právě do těchto 
míst otřel.

„Je mrtvej. Zabil ho Gerhard,“ odvětil jsem. Při 
tom jsem udělal krok před zbytek jednotky. Už 
dávno jsem se Ivana nebál. Nebyl jsem si tím úpl-
ně jistý, ale měl jsem pocit, že i když hlava kla-
nu dokázala v rozčilení zabít kohokoliv, kdo se mu 
znelíbil, nikdy by si nedovolil sáhnout na kohoko-
liv z české rodiny, pokud by mu to Veronika nedo-
volila. A Veronika, no, prostě moje Matka pro mě 
měla slabost. 

„A proč jste vy nezabili Gerharda?!“ rozeřval se 
Ivan. Jméno druhého nejvýše postaveného člena 
germánského upířího klanu jej pravidelně přivá-
dělo k hysterickým záchvatům. Jeho pravačka vy-
střelila a chytla Tamaru, která mu stála nejblíž, 
za krk. Upír ji jediným pohybem strhl na zem. 
Po chvíli povolil stisk a ponížená upírka se poklo-
nila ještě víc a políbila mu nohy. Sergej s Baldu-
rem se Ivanovi hluboce sklonili, stejně jako Skadi. 

„Měli neuvěřitelnou přesilu. Vlítlo na nás přes 
třicet germánských krvesajů s třemi rotami wehr-
machtu. Vůbec jsme se s tím naším mizerným vy-
bavením nemohli probít, byla to sebevražda,“ 
odpověděl jsem. A měl jsem pravdu. V těchhle za-
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tracených troskách, které kdysi bývaly průmys-
lovým městem, se podle všeho koncentroval celý 
germánský upíří klan a všichni jeho spojenci, za-
tímco Slované se rozdrobili po celé frontě. 

Ivan odkopl Tamaru na zem a pak udělal dva 
kroky ke mně. Spolu s ním popošla i Kateřina a uš-
klíbla se na mě. 

„Můj názor je, že…,“ začal jsem, ale Ivan mě 
zastavil. 

„Tvůj názor mě zajímá asi jako chcanky potulné 
kočky. Dostali jste rozkaz a ten jste nesplnili. Navíc 
jste přišli o velitele,“ zavrčel a v tu chvíli ke mně 
popošli oba členové ochranky a sáhli po svých pis-
tolích. Já u sebe žádnou zbraň neměl, jen na sto-
le ležel Sergejův tokarev. Na chvíli mě napadlo, že 
v tuhle chvíli máme přesilu, mohli bychom to s Iva-
nem a jeho partou skoncovat a… a pak bychom se 
stali štvanci do konce svých krátkých životů. 

„Ivane?“ ozval se zezadu Veroničin klidný hlas.
Hlava klanu se netrpělivě otočila, ale velmi 

rychle se uklidnila. Tohle Veronika uměla. Nikdy 
jsem nepochopil jak, ale občas to vypadalo, jako 
by hlavou slovanského klanu byla ona. Přitom for-
málně stála až kdovíkde, ale nikdy jsem nezažil, že 
by jí někdo rozkazoval a že by někdo z vedení kla-
nu nesplnil jakákoliv její, zpravidla velmi klidně 
a pokorně vyslovená, přání. 

„Nemůžeme si dovolit už žádné další ztráty. 
Šváby potřebujeme,“ pronesla do nastalého ticha 
a pak důraznějším hlasem dodala: „Tvoje operace 
je potřebuje.“

Ivan se zhluboka nadechl, přestože vzduch 
jeho tělo ve skutečnosti už dávno nemuselo zpra-
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covávat. Jenže zvyk je železná košile i pro staletí 
starého upíra. Vypadalo to, že chce něco důležité-
ho sdělit, ale pak jenom mávl rukou a podíval se 
na členy své ochranky. 

„Vemte Germánku a odvezte ji do mé rezidence,“ 
nařídil a Ulrika vytřeštila oči. Objevily se v nich 
jiskřičky naděje. 

„Kdybys tak věděla, co tě čeká. Ještě budeš 
s láskou vzpomínat na Sergejovo sperma,“ pomy-
slel jsem si, když ji upíři odvazovali.

„A vy, vylít všechen chlast,“ dodal a podíval 
se při tom na Sergeje s Bardurem. Tamara vsta-
la a neochotně jim pomohla brát flašku za flaškou 
a vylívat z nich na podlahu drahocennou tekutinu. 
Pak Ivan bez rozloučení vypochodoval rázným kro-
kem z místnosti. Jeho ochranka za sebou táhla na-
hou Ulriku. 

„Podívej se na sebe, jak jsi dopadl,“ ušklíbla se 
mi do obličeje Kateřina a celkem pohrdavě si pro-
hlédla trojici vylévající alkohol i Skadi stojící po 
mém boku. Severská blondýnka měla na sobě po-
trhanou uniformu NKVD, jaké jsme při akcích no-
sili. Tedy zpravidla upravené a přiměřeně čisté, ale 
po posledním boji slízla pár kulek a střepin z gra-
nátů a vypadalo to spíš jako hadry z gulagu než 
uniforma. 

Kateřinino pohrdání jsem ignoroval. 
„Hele, neskočíme někam na rande? Prý jsou 

tady ve Stalingradu pěkné kavárničky, všude 
samá rozvalina, prach a olovo,“ usmál jsem se na 
ni zeširoka. 

„S tebou bych skočila maximálně tak z mostu, 
chudáku,“ mrkla na mě a otočila se na patě. 
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*  *  *

„Kdo to byl?“ zeptala se Skadi.
„Moje Dcera. Největší průser mýho života,“ za-

šeptal jsem, protože kolem Kateřiny se proplet-
la Veronika. V závěsu za ní stál Marek, poslední 
z přeživší party Švábů. Slovenský upír, takový za-
křiknutý typ. Jako člověk bojoval v osmanských 
válkách. Znal jsem ho jen vzdáleně. 

„Jane, pojď ven,“ zašeptala Veronika a hned 
nato i ona vypochodovala z místnosti. Ani se ne-
ohlédla, jestli ji následuji. 

Nemusela. 

*  *  *

Venku se stmívalo. Stálo tam několik obrněných 
vozidel. Do jednoho z nich zrovna soukali bez-
vládnou Ulriku. Prostor okolo jistili upíři ve vo-
jenských uniformách a také jedna rota lidských 
vojáků Rudé armády. Upíři zpravidla operovali sa-
mostatně a  skrytě, ale ve válce jsme velmi často 
vstupovali do armád, které jsme potřebovali pod-
pořit. V téhle válce to dělala i druhá strana, a ve 
velkém. V podstatě v každé divizi se nacházel ně-
jaký upíří důstojník, díky kterému se německým 
vojákům dařilo prolamovat linie a budovat pověst 
o své neporazitelnosti. Co vím, samotný Gerhard 
nosil generálskou uniformu a řídil přímo dobývání 
Stalingradu. I když slovo dobývání bylo nepatřič-
né. Šlo spíš o jatka spojená se srovnáváním budov 
se zemí. Německá armáda s upíry v čele postupo-
vala dům od domu a čistila celé město od lidí i slo-
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vanských upírů. V tuhle chvíli jsme drželi jen pár 
kilometrů k břehu Volhy. A zatím všechny Ivanem 
nařízené výpady skončily katastrofou. Naposledy 
ten náš.

Rozhlédl jsem se po celé Ivanově suitě – jeden 
výše postavený upír vedle druhého, nejlepší zbra-
ně i vozidla.

„Kdyby ten čurák jenom nemrdal Kateřinu, ale 
šel do boje s námi, mohli bychom německé linie 
prolomit,“ zavrčel jsem při tom pohledu. 

„Plesk.“
Ten zvuk vydala má levá tvář, do které udeřila 

Veroničina ruka. 
Usmál jsem se. Šlo o úsměv vzdoru, úsměv, jenž 

představoval maximální odpor, který jsem si mohl, 
a vlastně i chtěl dovolit. 

„Je to…“
„Vládce klanu, já vím. Ale stejně je to blbec, který 

neumí nic jiného než zavelet do útoku. Dřív v čele 
útoku alespoň jel na koni v plné zbroji, ale v po-
sledních staletích se z něho stala jen roztřepená…“

„A dost,“ tentokrát přerušila Veronika mě. Zml-
kl jsem a podíval se na skvadru vládce slovanské-
ho klanu. Měl ochranu, jako by se chystal do boje. 
Jenže ještě dnes v noci bude v úkrytu daleko na 
druhé straně Volhy šukat Kateřinu a její kurví ka-
marádky a vysávat nějaké chudáky z gulagu, za-
tímco všichni členové germánského klanu jsou jen 
pár kilometrů od nás a vedou svou největší válku 
v dějinách. 

To byl jeden z důvodů, proč jsem se vyhýbal vět-
šině členů klanu. Když jste prakticky nesmrtelný 
upír, upnete se ve své existenci na několik málo 
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věcí, kterým se můžete věnovat po staletí – poli-
tikaření a boj o moc a strach o svůj dlouhý život. 
Stane se z vás slizká proradná svině, která se na 
to snaží zapomenout na opravdu velmi zvrácených 
večírcích. Asi jako my se pomocí vodky snažili otu-
pit bolest ze ztráty padlých kamarádů-vyvrhelů, 
které Ivan obětoval v pitomém pokusu o útok. 

*  *  *

Veronika si sedla na kus rozvalené zídky před to-
várnou. Ta dostala před několika dny pár zásahů 
leteckými pumami, takže míst k sezení bylo všude 
dost. Odnesla to přední část s výrobní linkou. Kan-
celáře a sklady, kde přebývali Švábi, ale zůstaly 
neporušené. Měli jsme tak k dispozici dost psacích 
strojů na stovky let.

„Máš oheň?“ zeptala se a vyklepala z krabičky 
machorku. Zalovil jsem v kapse, vytáhl zapalovač 
a škrtl. Zhluboka potáhla a rozkašlala se. Podle 
smradu bylo v cigaretě všechno, jenom ne tabák. 

„Dokonce i mně došly zásoby. Mizerná doba,“ 
povzdechla si. 

Sedl jsem si vedle ní a chvíli mlčel. Ivanova ko-
lona se pomalu rozjela pryč. Na továrním dvoře 
zůstalo jenom jedno nákladní auto pokryté masko-
vací plachtou a GAZ 64 s řidičkou a chlápkem, kte-
rý leštil protiletadlový kulomet upevněný v jeho 
zadní části. 

„Je tohle konec? Vyhrají Germáni a podmaní si 
celý svět?“ zeptal jsem se. Nemluvil jsem o Hitle-
rovi a té jeho partičce transvestitů v nablýskaných 
uniformách. Ti byli jen Gudrininými loutkami, 
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díky kterým dokázala spustit další část svého plá-
nu na ovládnutí světa. Ta umanutá svině měla tisí-
ce let zkušeností a s tím i patřičně nahromaděných 
ambicí, které pomalu naplňovala. 

Veronika si odkašlala a pak na zem vyplivla kus 
něčeho, co nakonec mohlo být při jisté velkorysosti 
pozorovatele označeno jako tabák. 

„Bože, to je sračka,“ povzdechla si a hodila ci-
garetu na zem. I když měla cigára v plechové 
krabičce, poznal jsem, že kouří Bělomorkanal, ci-
garety vyráběné na počest nějakého sovětského 
kanálu, s vysokým obsahem sraček a ještě tro-
chou toho levného odpadu navíc, prostými Rusy 
nazývané bělomorky. Teprve pak, jako by si až 
po chvíli uvědomila, na co jsem se ptal, odpově-
děla: „Nějak se nám to vymklo z rukou. Hrajeme 
si s lidskými osudy, vedeme svou neustálou vál-
ku a podívej, co z toho vzešlo. My jsme kdysi byli 
lidmi a teď se k lidem chováme jako k dobytku. 
Tady v Rusku Ivan udržel u moci toho největší-
ho mamrda, co svět spatřil, a Gudrin na to konto 
předala vládu v Německu mamrdovi, co se ukázal 
ještě o kousek toho mamrdství větší mamrd než 
ten náš mamrd.“

„Nějak ses do těch mamrdů zamotala,“ usmál 
jsem se. 

„Jo, někdy si říkám, že jsem to všechno měla 
udělat jinak, ale…,“ zamyslela se. 

„Těžko jsi mohla něco udělat jinak, když o všem 
rozhoduje Ivan a v české rodině Triglav, to oni mají 
moc a odpovědnost,“ konejšil jsem svou Matku. 

Útrpně se na mě podívala, ale pak jen pokýva-
la hlavou. 
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„Konec to není. Gudrin rozehrála příliš velkou 
hru, která se znelíbila i některým jejím věrným. 
Ti ji chtějí zastavit,“ zašeptala, jako by nás někdo 
mohl slyšet. Byli jsme tu přitom sami. Její dopro-
vod se nudil v gazíku a moje parta nejspíš smutni-
la nad ztrátou vodky a Ulriky někde v hlubinách 
polorozbořené továrny. 

Jen jsem tázavě pozdvihl obočí. 
„Některým německým starším upírům se to 

všechno zajídá – to, co Gudrin udělala z Německa, 
všechny ty vraždy, tábory smrti…“

„Ale takhle se upíři přece k lidem chovali vždyc-
ky,“ ušklíbl jsem se s myšlenkou na Ivana. Co jeho 
ochočená čubička Stalin dělala v Rusku a okolí, 
jsme věděli všichni. 

„Jenže ne v tak velkém měřítku. Tohle šílen-
ství už zašlo příliš daleko,“ povzdechla si a vytáhla 
z kapsy další bělomorku. Beze slova jsem jí připá-
lil. Nechtěl jsem se hádat. 

Potáhla a povzdechla si. Náhle vypadala opravdu 
stará, neskutečně stará. Za vší tou krásou, mladic-
kým zjevem a dokonalou postavou šelmy se skrýva-
la unavená duše. Napadlo mě, že jsem vlastně nikdy 
neměl odvahu zeptat se Veroniky, kolik je jí let. Tri-
glav pocházel někdy z osmého století, Ivan mohl být 
o století starší, ale Veronika? Když jsem ji za časů cí-
saře Karla IV. poznal, šlo o zatraceně vlivnou a moc-
nou upírku a to už něco znamenalo. V hierarchii 
rodiny ale nestála výš než oni. Měla by tedy být lo-
gicky mladší. Jenže co bylo zvláštní – nikdo nevě-
děl, kdo ji stvořil, tohle tajemství nikdy neprozradila 
a nikdo, s kým jsem se o tom pokoušel mluvit, to ne-
tušil. Veroničin původ byl pro všechny tajemstvím. 
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„Jak tě znám, Matko, máš plán,“ usmál jsem se, 
když se po dalším vdechnutí samého dna sovětské-
ho tabákového průmyslu rozkašlala. 

„Dostali jsme nabídku od jedné skupiny ger-
mánských upírů, že pokud je zbavíme Gudrin, za-
staví válku,“ odvětila, a než jsem stačil cokoliv říct, 
dodala: „Ivan s jejich emisarem uzavřel dohodu. 
Poslal mu na pomoc komando svých nejlepších. Ta 
vaše akce měla jenom odlákat pozornost. Něco se 
ale podělalo a nikdo z nich se nevrátil. Přišli jsme 
o dvacet elitních upírů. Musíme zjistit, co se stalo.“

Ušklíbl jsem se. K tomuhle Švábi sloužili – obě-
tovatelní pěšáci. Kupodivu jsme ale dopadli lépe 
než klanová elita. 

„Možná jsem úplný debil, ale jak máme v šesti 
upírech zvládnout to, na čem pohořelo dvacet va-
šich nabušených poslušných debílků se svalama až 
na půdu? Víš, kolik máme nábojů? Asi dvacet. Gra-
náty žádné. I tu zkurvenou vodku jsme museli vy-
lít,“ zavrčel jsem a zatnul ruce v pěst. 

„Jane?“ povytáhla obočí Veronika. 
Jen jsem vztekle zavrčel, ale místo další facky 

mě chytla za ruku. 
„Musíme je zastavit,“ pronesla, naklonila ke mně 

svou tvář a políbila mě. Ne vášnivě, ale tak nějak 
zvláštně – romanticky a smutně zároveň. Normál-
ně bych se zeptal, jestli nemyslí náhodou Ivana, ale 
nechtěl jsem kazit chvilku, kterou jsme po dlouhé 
době měli. 

„Víš, měl jsi to být ty, ale přišel jsi pozdě. 
Všechno jsi vždycky dokázal dokonale posrat,“ pro-
nesla, jako by mi chtěla sdělit nějaké velké tajem-
ství, ale zároveň jí v tom něco zabránilo.
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„Co máme udělat?“ zeptal jsem se nakonec 
věcně. 

„Naši muži se měli setkat s chlápkem jménem 
Heinrich von Moltke asi deset kilometrů odsud. 
Potřebujeme zjistit, co se stalo a zda by s ním šlo 
navázat spojení,“ vysvětlila. 

„Moltke? Opravdu?“ ujistil jsem se. 
„Nějaký problém?“
„No,“ povzdechl jsem si. Moltkeho jsem znal, 

alespoň vzdáleně. Bojovali jsme proti sobě v první 
světové válce ve dvou bitvách. Byl to výborný vo-
ják ze slavné pruské rodiny. Nenapadlo by mě, že 
by zrovna on chtěl zradit germánský klan. I když 
na druhou stranu, prušáctví s sebou přinášelo jis-
tou čest, na to Gudrin a její nové lidské loutky 
kašlaly. 

Nakonec jsem ale zavrtěl hlavou. 
„Můžeš nám nějak pomoci? Předpokládám, že 

nám Ivan nedá na cestu bednu granátů a nějaké 
mosiny s hromadou nábojů.“

„Na mosiny zapomeň. Billy Thorton mi poslal 
nějaké dárky, o kterých Ivan nemá ani ponětí,“ 
mrkla na mě a pak pohodila hlavou k náklaďáku.

„Američani pečou s námi?“ 
„S námi teď pečou všichni. Bojí se Gudrin, bojí 

se, že naruší rovnováhu na věky a ovládne celé 
Bratrstvo krve. Jenže Ivan se jen nerad domlou-
vá s ostatními. Bojí se, že je to nějaký podraz,“ 
odpověděla.

Zavrtěl jsem hlavou a raději už mlčel. Chytl 
jsem Veroniku za ruku a užíval si, že po sobě chví-
li neštěkáme ani mi nic nevyčítá. Okamžik souz-
nění netrval dlouho. Vstala a vydala se ke gazíku. 
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„A Jane?“
„Ano?“
„Zkus to přežít,“ pronesla do tmy. 

*  *  *

Vrátil jsem se do továrny, kde u stolu nasraně se-
děli všichni Švábi. 

„Už je pryč?“ zašeptal Bardur. 
„Jo,“ odvětil jsem. 
„Zmrd,“ zasyčel Mongol. 
„Hajzl zkurvenej,“ dodala Tamara a podívala se 

na zem na vylitou vodku. 
Obešel jsem celou kumpanii a odhodil maskáčo-

vou celtu, kterou jsem v okamžiku, kdy nám Ma-
rek oznámil, že se blíží hlava klanu, přikryl bednu 
na náboje, a pak odkopl její víko. 

„Hlavně je to hlupák. Proboha, to si fakt myslel, 
že ho poslechneme na slovo?“ zamračil jsem se po-
baveně a z bedny vytáhl jednu z flašek, které jsem 
původně před Šváby ulil na horší časy.

„Já ti snad vykouřím, ty lišáku jeden,“ zasmála 
se Tamara a chopila se podané flašky. 

„Hej, a co já?“ zadurdil se Bardur.
„Zvládnu vás oba, debilové,“ odvětila Kazaška 

a stáhla si kalhoty na půl žerdi. Položila se na stůl 
a vystrčila zadek na Mongola. Během toho vypila 
asi třetinu flašky. To, co dneska zvládla, by už za-
bilo rotu Rudé armády.

„Kde je vyšpuleno…,“ začal Sergej.
„… tam je dovoleno,“ doplnil Bardur a pleskl 

upírku po zadku.
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Podal jsem ostatním láhve a sám si sedl na žid-
li s vlastní flaškou. Potřeboval jsem pít, hodně pít. 
Honila se mi hlavou spousta věcí a k tomu myšlen-
ky na další pitomou sebevražednou misi. 

Během hodiny jsme byli všichni opilí a rozja-
ření. Tamara mezitím potěšila nejen Sergeje, ale 
i Marka. Ten místo mě využil nabídku na vykou-
ření, které se uskutečnilo během dunění noční 
palby těžkého dělostřelectva wehrmachtu. Ráno 
jej jistě doplní ještě luftwaffe, na které byl tak 
hrdý nafrněný Hermann Göring. Nás to ale netrá-
pilo. Ruiny továrny už měly za sebou několikeré 
ostřelování a Němci se soustředili na jiné úse-
ky města, kde se skrývali zakopaní lidští obránci 
Stalingradu. A navíc jsme byli všichni opilí na-
mol. Tamara s  Bardurem, Sergejem a  Markem 
zkoušeli hrát nějakou hru, při které byli všich-
ni svlečení a řezali se střepy podle pravidel, jež 
se neustále měnila, s přestávkami na různé se-
xuální vsuvky. 

Já se zatím věnoval přiopilé Skadi. Když jsem 
jí vysvětlil, že náš úkol bude proniknout na území 
ovládané Germány v rámci mise, v níž  selhala po-
četnější a lépe vyzbrojená skupina, ztrestala na ex 
celou flašku. Neřekla proč, ale stejně jako ostatní 
se pustila do chlastání, jako by zítřek neměl nikdy 
přijít. Chytl jsem ji a posadil si ji na klín. 

„Bojíš se?“ zeptal jsem se. 
Podívala se mi zhluboka do očí. 
„Nesmí mě dostat, rozumíš? Jinak mě svěří 

do péče Lotharovi. Budu trpět stovky let, Slovane,“ 
zašeptala a do očí se jí vedraly slzy.

Neohrabaně jsem natáhl ruku a slzy jí utřel. 
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„Pokud nebude šance tě dostat zpátky živou, za-
biju tě, slibuji,“ prohlásil jsem. 

„Danke,“ odvětila a políbila mě. 
Překvapilo mě to. Skadi ještě nikdy s nikým 

nespala, pokud si pamatuji. Blonďatá Germánka 
s velkými prsy a pevným zadkem si od zbytku Švá-
bů držela odstup, ale teď…

„Bitte,“ řekla, vzala mou ruku a položila si ji 
na prso. Zatraceně mě to vzrušilo. Občas, když už 
jsem si nemohl pomoci, jsem se domluvil s Tamarou, 
aby mi vypomohla, ale Germánka, to bylo něco jiné-
ho. O ní jsem měl už pár zpropadeně rajcovních snů. 
Zkusil jsem jí opatrně rozepnout košili a čekal, kdy 
mě zastaví, ale nechala se. Pak podprsenka, a když 
jsem se zbavil i té, začala vzdychat vzrušením. Polo-
žil jsem ji na stůl a hrábl jí rukou za kalhoty. 

„Ja,“ povzbudila mě ve své mateřštině.
Bohužel při tom porazila jednu nedopitou lá-

hev vodky. Ta se zřítila na zem a rozlila svůj ob-
sah na  podlahu, což k nám přitáhlo pozornost 
ostatních. 

„No kurva, on dostane ledovou královnu!“ vy-
křikl nadšením Sergej. 

„Mám přestat?“ pošeptal jsem Skadi.
Zavrtěla hlavou. 
Rozepnul jsem jí kalhoty a stáhl je i s kalhot-

kami. S těmi svými jsem naložil stejně, pravda, ty 
kalhotky jsem neměl. Mezitím se k nám doploužili 
ostatní, kteří usoudili, že tohle je mnohem větší zá-
bava než řezat se střepy s Tamarou. 

V tu chvíli už bych sám asi ani nedokázal pře-
stat. Skadi mě vzrušovala, i když jsem při tom tro-
chu myslel i na Veroniku, jejíž vůně fialek a kouře 
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mi nesmazatelně ulpěla na kůži. Pronikl jsem 
do ní a pořádně přirazil až po koule. 

„Ja,“ povzbudila mě a ostatní Švábi začali poba-
veně zpívat ruskou lidovou:

Oči čornyje, oči strastnyje!
Oči žgučije i prekrasnyje!
Kak ljublju ja vas! Kak bojus ja vas!
Znať, uviděl vas ja v nědobryj čas…

Přirážel jsem vzrušeně bez ohledu na všechno 
okolo sebe, bez ohledu na rozesmáté opilé upíry, 
bez ohledu na Skadi i dunící dělostřelectvo. Držel 
jsem Germánku pevně za nohy a šukal ji jako o ži-
vot. Křičela vzrušením a Švábi zpívali.

„Buch!“ otřásla se továrna explozí. Ze stěn 
a stropů se na nás sesypala trocha omítky. Na dru-
hém konci tovární haly se podle všeho sesula dal-
ší stěna. Té noci přiletělo luftwaffe nečekaně brzy. 
Další puma vybuchla několik stovek metrů od nás, 
tam, co stávaly dělnické domky, a já se do Skadi 
udělal.

„Tarakany!“ zařval Marek a všichni, včetně Ska-
di, jsme se přidali. 

„Tarakany!“ řvali jsme ruské jméno, které nám 
dali ostatní slovanští upíři a na které jsme byli 
hrdí. „Jsme odpad a zítra možná zemřeme, ale bu-
deme to mít všechno u prdele,“ pomyslel jsem si 
spokojeně a políbil Skadi.
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Probudil jsem se, když slunce už stálo vysoko 
na  obloze. Ležel jsem na staré matraci v obje-
tí Skadi a Tamary. Sergej, Bardur a Marek leže-
li kousek od nás. Trochu se mi ulevilo, protože to 
mohlo dopadnout i hůř a já se vzhledem k množ-
ství alkoholu mohl probudit mezi Rusem a Mon-
golem. Opatrně jsem vstal a všechny překročil, 
abych nikoho nevzbudil. Z bedny jsem vzal posled-
ní dvě láhve vodky a hodil je z vyskleného okna 
ven, kde se rozbily. Včera bylo včera a teď je čas 
splnit příkaz klanu, pomyslel jsem si a došel k vel-
kému barelu, který stál na konci místnosti. Na-
bral jsem si čistou vodu a pořádně se napil a pak 
ještě trochu. 

„Dobré ráno,“ zašeptala Skadi – na sobě neměla 
nic. Poprvé jí to nevadilo, jinak vždy před ostatní-
mi chodila maximálně upravená a zahalená. Vče-
ra v  noci ale ztratila před ostatními Šváby svůj 
odstup. Bylo to poprvé po sedmdesáti letech. Ger-
mánka měla za sebou staletí života. Pocházela prý 
napůl z vikingského otce a germánské matky. Po-
jmenovali ji po jedné severské bohyni a vlastně tak 
i vypadala. Údajně patřila k mocným ženám ge-
rmánského klanu, dokud mezi ní a Gudrin nedo-
šlo ke sporu o nějakého muže. Příliš jsem o  tom 
nevěděl, ale Gudrin ji odsoudila k smrti a Ska-
di se podařilo utéct. Poraněná a vyčerpaná prch-
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la k našemu klanu a požádala o ochranu. Tohle se 
ještě nikdy v historii slovanského klanu nestalo 
a nikdo jí nevěřil. Všichni čekali, že jde jen o fin-
tu, způsob, jak Slovany infiltrovat. Dlouho ji vyslý-
chali i mučili, snažili se odhalit nějaký klam. Zdálo 
se ale, že její příběh je pravdivý. Do klanu ji však 
nikdy nepřijali. Nakonec Ivan rozhodl, že může žít 
mezi Šváby, a  Skadi mu poděkovala. Sedmdesát 
let byla zvláštní členkou naší skupiny – odtaži-
tou, mlčenlivou, ale svědomitě plnící každý rozkaz. 
Po několika letech ji Švábi definitivně přijali mezi 
sebe a brali ji takovou, jaká byla. Jiná než ostatní. 
Alespoň do včerejší noci.

Podal jsem Germánce vodu, aby se napila a tro-
chu umyla. Když hrábla po své potrhané unifor-
mě, zastavil jsem ji. Vyšli jsme mezi sutiny jedné 
z hal, kam jsem včera zaparkoval náklaďák od Ve-
roniky. Slunce pálilo a svítilo tak jasně, že když 
člověk nevnímal trosky všude okolo, vypadalo 
to jako nádherný konec léta. Někde nedaleko od 
nás se dokonce rozezpíval kos. Auto naštěstí pře-
žilo i s nákladem. Včerejší puma dopadla na dru-
hou stranu opuštěného areálu. Jinak bychom byli 
vážně v háji. 

Vyskočil jsem na korbu a otevřel jednu z beden. 
Ležela v ní hromada khaki uniforem doplněných 
lodičkami s vysokým předkem. 

„Co to je?“ zeptala se Skadi. 
„Uniformy maďarské Druhé armády. Kry-

je Němcům společně s Italy a Rumuny křídla bě-
hem ofenzivy. V německých uniformách bychom se 
mohli prozradit,“ vysvětlil jsem a hodil po ní koši-
li. Voněla čistotou, na rozdíl od těch našich starých 
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z vybavení NKVD. Zase jsem bednu zavřel a po-
dal ji Skadi.

„Včera…,“ začala rozpačitě. 
„Nebyla jsi ve své kůži a všechen ten alkohol,“ 

pokrčil jsem rameny. 
Zavrtěla hlavou. 
„Jo, to taky, ale chtěla jsem to už dlouho. Jsi jiný 

než ostatní, neměl bys tu být,“ pronesla. 
„Ale já chci. Patřím sem. Jsem Šváb,“ políbil 

jsem ji nečekaně na tvář. Neucukla. Chytla mě 
za zadek a políbila na ústa.

„Bude přídavek? Včera jste to dobře rozjeli,“ 
ozvalo se zezadu. Přicházeli k nám ostatní čle-
nové týmu. Nejspíš hledali vodku, kterou jsem 
vyhodil. 

„Tady máte nové uniformy, najděte si, co vám 
bude nejlépe pasovat. Jenom ty zdravotnické pás-
ky nechte pro Skadi a Tamaru. Maďaři mají v ar-
mádě jenom ošetřovatelky,“ nedal jsem se vtáhnout 
do běžného špičkování a vzájemného provokování, 
které měl Sergej tak rád. 

„Jo, pěkně nás včera holky ošetřily,“ zkusil ješ-
tě udržet vytyčené téma ruský upír. Ignoroval 
jsem ho. 

„To si na sebe nevezmu, jsem Slovák,“ zavrčel 
po chvíli Marek, když spatřil na čepici maďarskou 
kokardu.

„Co?“ podívali jsme se na něj nechápavě. 
Marek se ušklíbl a protočil čepici v prstech. 
„Není tam něco jinýho?“ zeptal se. 
„Ty vole, Ivanovi je tvý národní cítění stejně 

u  prdele jako náš osud. V životě o Slovácích ne-
slyšel, i když určitě nějaké vysál a ošukal, možná 
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i v  tomhle pořadí. Jsi Šváb a dostali jsme příkaz 
vládce našeho klanu,“ zavrčel jsem. 

„Hele, od kdy jsi převzal velení?“ obořil se na mě 
Sergej. 

„Od včerejška, ale je mi to u prdele, protože vám 
se stejně velet nedá,“ pokrčil jsem rameny a na-
šel si konečně vhodnou košili. Všichni Švábi mé 
prohlášení kvitovali nadšeným smíchem. Byla to 
pravda. Velitelé, kteří se snažili téhle partě vy-
vrhelů skutečně velet, končívali tragicky. Jejich 
rány zpravidla začínaly v oblasti ledvin a tepr-
ve pak procházely břichem. Většinou také umírali 
v době, kdy jednotka nebojovala s nepřítelem, ale 
jenom s vodkou a disciplínou. 

Větší nadšení však vyvolal obsah dalších be-
den. Byly plné zbraní. Amerických zbraní – Col-
ty M1911, tři kulomety M2 Browning s pásovými 
zásobníky a samopaly Thompson s bubnovými zá-
sobníky. Kromě toho hromada různých nábojů 
a pak dva samopaly Sten, které byly britskou mo-
difikací amerického thompsonu. Hned jsem si je-
den přivlastnil a k tomu spoustu střeliva do svých 
prázdných pistolí Walther PP. Nic proti americ-
kým coltům. Střílelo se z nich nádherně, ale já 
byl zvyklý na německé walthery. Poprvé jsem 
se k  nim dostal během španělské občanské vál-
ky, kde jsem se poflakoval s jedním věčně ožra-
lým americkým novinářem jménem Ernest a dělal 
mu za prachy ochranku a chlastacího parťáka. Ty-
hle pistole byly původně vyvinuty jako policejní. 
Lehké, bezpečné a spolehlivé zbraně se však vel-
mi rychle dostaly do výzbroje wehrmachtu, a jako 
kořistní je používali i sovětští vojáci. A nakonec 
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americké protipěchotní granáty Mk II, typická va-
jíčka. Vzal jsem jedno do ruky a políbil ho. Mít 
tyhle svině při posledním střetu, dopadli bychom 
určitě o něco lépe.

Ale jen o něco.
Tamara se Skadi si vzaly thompsony, Sergej 

s  Markem kulomety a Bardur po chvíli váhání 
druhý stengun. K tomu se každý vybavil granáty 
a colty. Zbytek zbraní a uniforem jsme schovali ve 
sklepě továrny.

„Fakt ti nezbyla žádná flaška?“ zeptal se Bardur. 
Pokrčil jsem rameny.
„Všechno jsi vychlastal, vole,“ odvětil jsem se 

smutným výrazem a upravil si novou uniformu. 
Vypadala příliš nepatřičně čistě. Po bojích o měs-
to nikdo neměl takhle čisté uniformy, napadlo mě. 
Nabral jsem trochu prachu z rozbombardované 
budovy a potřel se jím. Všichni pochopili a vrhli 
se do úprav uniforem. V podvečer jsme pak moh-
li vyrazit. 

*  *  *

Náklaďák jsem musel řídit já. I když jsem ve vol-
ných chvílích učil členy jednotky Švábů řídit, vět-
šinou to skočilo havárií. A to ani nemuseli být opilí. 
Pravda, řízení po dvou láhvích vodky jim šlo lépe, 
ale udržovat je v lihu, aby dojeli z bodu A do bodu 
B, bylo příliš náročné. Tohle byl prostě věčný pro-
blém upírů. V posledních letech došlo k obrovské-
mu skoku lidské technologie a ne každý se tomu 
uměl rychle přizpůsobit. Co se týkalo zbraní, tam 
to nebyl problém. Zbraně nás držely naživu, tak-


